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DATA PROCESSING ADDENDUM 
NACHTRAG ZUR 

DATENVERARBEITUNG 

This Data Processing Addendum (“DPA”) is concluded 

between an RTB House’s entity (“RTB House”) and a 

client’s entity (the “Client”) both specified in the one or 

more agreements (the “Principal Agreement”) for the 

provision of digital advertising services (the “Services”) by 

RTB House. This DPA covers Services rendered to both 

Clients who are advertisers as well as agencies acting on 

behalf of one or more advertisers. 

This DPA applies insofar as RTB House uses tracking 

technologies on digital properties (including websites and 

mobile applications) indicated by the Client or processes 

Personal Data pursuant to Instructions of the Client, 

including personal data made available to RTB House by 

the Client or on behalf of the Client, for the purpose of 

providing Services under the Principal Agreement. If 

neither of the above conditions are met, this DPA does not 

apply. 

Dieser Nachtrag zur Datenverarbeitung („NDV“) wird 

zwischen einem Unternehmen von RTB House („RTB 

House“) und einem Unternehmen eines Kunden (der 

„Kunde“) geschlossen, wobei die beide in einem oder 

mehreren Verträgen (dem „Hauptvertrag“) über die 

Erbringung digitaler Werbedienstleistungen (die 

„Dienstleistungen“) durch RTB House aufgeführt sind. 

Dieser NDV gilt für Dienstleistungen, die sowohl für 

Kunden, die Werbetreibende sind, als auch für Agenturen, 

die im Namen eines oder mehrerer Werbetreibender 

handeln, erbracht werden. 

Dieser NDV gilt, soweit RTB House vom Kunden 

angegebene Tracking-Technologien auf digitalen Objekten 

(einschließlich Websites und mobilen Anwendungen) 

verwendet oder personenbezogene Daten gemäß den 

Anweisungen des Kunden, einschließlich 

personenbezogener Daten, die RTB House vom Kunden 

oder im Namen des Kunden zur Verfügung gestellt werden, 

zum Zwecke der Erbringung von Dienstleistungen im 

Rahmen des Hauptvertrags verarbeitet. Wenn keine der 

oben genannten Bedingungen erfüllt ist, findet dieser NDV 

keine Anwendung. 

1. DEFINITIONS  1. DEFINITIONEN 

1.1. Data Protection Laws mean (i) Regulation (EU) 

2016/679 of the European Parliament and of the 

Council of 27 April 2016 on the protection of natural 

persons with regard to the processing of personal 

data and on the free movement of such data, and 

repealing Directive 95/46/EC, (“GDPR”); (ii) UK 

Retained Regulation (EU) 2016/679 (“UK GDPR”) 

where any references to GDPR should be understood 

1.1. Datenschutzgesetze sind (i) die Verordnung (EU) 

2016/679 des Europäischen Parlaments und des 

Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natürlicher 

Personen bei der Verarbeitung personenbezogener 

Daten, zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung 

der Richtlinie 95/46/EG („DSGVO“); (ii) die 

Verordnung (EU) 2016/679 des Vereinigten 

Königreichs („DSGVO UK“), wobei Verweise auf die 



as references to corresponding provisions of UK 

GDPR; (iii) national legislation supplementing the 

GDPR and governing the processing of Personal 

Data; 

1.2. Client Personal Data means any Personal Data 

processed by RTB House pursuant to Instructions for 

the purpose of providing Services, including Personal 

Data made available to RTB House by the Client or 

on behalf of the Client. For the avoidance of doubt, 

Client Personal Data does not include (i) RTB House 

Personal Data and (ii) aggregated statistical 

information not constituting Personal Data; 

1.3. Instruction means a direction regarding the scope 

and manner of processing Client Personal Data, 

issued by the Client to RTB House in any form, which 

may include: selected provisions of the Principal 

Agreement and this DPA, written orders, emails or 

settings of dedicated online tools made available to 

the Client by RTB House;  

1.4. RTB House Personal Data means (i) any Personal 

Data that RTB House would have regardless of the 

Client’s use of the Services, in particular traffic data 

from third parties’ digital properties on which 

advertising banners are to be displayed as part of 

Services, (ii) Personal Data related to displaying of 

advertising banners on third party digital properties 

as part of the Services; 

1.5. Subprocessor means any person engaged by the 

Processor pursuant to Article 28(2) and (4) GDPR to 

process Personal Data;  

1.6. Controller, Joint Controller, Processor, Data 

Subject, Personal Data, Personal Data Breach, 

Supervisory Authority have the same meaning as in 

the GDPR. 

DSGVO als Verweise auf die entsprechenden 

Bestimmungen der DSGVO UK zu verstehen sind; (iii) 

nationale Rechtsvorschriften, die die DSGVO 

ergänzen und die Verarbeitung personenbezogener 

Daten regeln; 

1.2. Personenbezogene Daten des Kunden sind alle 

personenbezogenen Daten, die RTB House gemäß 

den Anweisungen zum Zwecke der Erbringung von 

Dienstleistungen verarbeitet, einschließlich 

personenbezogener Daten, die RTB House vom 

Kunden oder im Namen des Kunden zur Verfügung 

gestellt werden. Um Zweifel auszuschließen, 

umfassen die personenbezogenen Daten des 

Kunden nicht (i) die personenbezogenen Daten von 

RTB House und (ii) aggregierte statistische 

Informationen, die keine personenbezogenen Daten 

darstellen; 

1.3. Anweisung bezeichnet eine Anweisung bezüglich 

des Umfangs und der Art und Weise der 

Verarbeitung personenbezogener Daten des 

Kunden, die der Kunde RTB House in beliebiger Form 

erteilt. Dazu können gehören: ausgewählte 

Bestimmungen des Hauptvertrags und dieser 

DSGVO, schriftliche Aufträge, E-Mails oder 

Einstellungen spezieller Online-Tools, die dem 

Kunden von RTB House zur Verfügung gestellt 

werden; 

1.4. Personenbezogene Daten von RTB House sind (i) 

alle personenbezogenen Daten, über die RTB House 

unabhängig von der Nutzung der Dienstleistungen 

durch den Kunden verfügen würde, insbesondere 

Verkehrsdaten von digitalen Objekten Dritter, auf 

denen Werbebanner als Teil der Dienstleistungen 

angezeigt werden sollen, (ii) personenbezogene 

Daten im Zusammenhang mit der Anzeige von 

Werbebannern auf digitalen Objekten Dritter als Teil 

der Dienstleistungen; 

1.5. Unterauftragsverarbeiter ist jede Person, die vom 

Auftragsverarbeiter gemäß Artikel 28 Absatz 2 und 4 

der DSGVO mit der Verarbeitung 

personenbezogener Daten beauftragt wurde; 

1.6. Verantwortlicher, gemeinsamer Verantwortlicher, 

Auftragsverarbeiter, betroffene Person, 

personenbezogene Daten, Verletzung des Schutzes 

personenbezogener Daten, Aufsichtsbehörde 

haben die gleiche Bedeutung wie in der DSGVO. 



2. APPOINTMENT OF PROCESSOR & SCOPE OF 

PROCESSING 

2. ANWENDUNGSBEREICH 

2.1. Where the Client is subject to Data Protection Laws, 

this DPA applies in its entirety, defining the rights 

and obligations of the Client and RTB House. 

2.2. Where the Client is not subject to Data Protection 

Laws, the following Sections apply to the Client: 

Section 3 (General Obligations), Section 14 (Liability), 

Section 16 (Final Provisions). The remaining sections 

apply only to RTB House as an entity subject to Data 

Protection Laws and do not create any obligations 

for the Client.  

2.3. In case other local laws to which the Client is subject 

require making additional arrangements with regard 

to privacy-related matters concerning the 

performance of the Principal Agreement, the parties 

will make such arrangements. 

2.1. Wenn der Kunde den Datenschutzgesetzen 

unterliegt, gilt dieser NDV in vollem Umfang und 

definiert die Rechte und Pflichten des Kunden und 

von RTB House. 

2.2. Wenn der Kunde nicht den Datenschutzgesetzen 

unterliegt, gelten die folgenden Abschnitte für den 

Kunden: Abschnitt 3 (Allgemeine Verpflichtungen), 

Abschnitt 14 (Haftung), Abschnitt 16 

(Schlussbestimmungen). Die übrigen Abschnitte 

gelten nur für RTB House als Unternehmen, das den 

Datenschutzgesetzen unterliegt, und begründen 

keine Verpflichtungen für den Kunden. 

2.3. Für den Fall, dass andere lokale Gesetze, denen der 

Kunde unterliegt, zusätzliche Vorkehrungen in Bezug 

auf datenschutzrelevante Angelegenheiten im 

Zusammenhang mit der Erfüllung des Hauptvertrags 

erfordern, werden die Parteien solche 

Vorkehrungen treffen. 

3. GENERAL OBLIGATIONS 3. ALLGEMEINE PFLICHTEN 

The Client will ensure and document that for the purpose 

of providing Services RTB House may: 

(a) use tracking technologies (in particular cookie files) on 

digital properties indicated by the Client, in 

accordance with Directive 2002/58/EC of the 

European Parliament and of the Council of 12 July 

2002 concerning the processing of personal data and 

the protection of privacy in the electronic 

communications sector, as amended by Directive 

2009/136/EC or any future legislation replacing the 

same; 

(b) process Personal Data pursuant to a Client’s 

Instructions in accordance with any laws applicable to 

such processing. 

Der Kunde wird sicherstellen und dokumentieren, dass RTB 

House zum Zwecke der Erbringung der Dienstleistungen 

Folgendes darf: 

(a) Tracking-Technologien (insbesondere Cookie-

Dateien) auf den vom Kunden angegebenen digitalen 

Objekten verwenden, in Übereinstimmung mit der 

Richtlinie 2002/58/EG des Europäischen Parlaments 

und des Rates vom 12. Juli 2002 über die Verarbeitung 

personenbezogener Daten und den Schutz der 

Privatsphäre in der elektronischen Kommunikation, 

geändert durch die Richtlinie 2009/136/EG oder jede 

zukünftige Gesetzgebung, die diese ersetzt; 

(b) personenbezogene Daten gemäß den Anweisungen 

eines Kunden in Übereinstimmung mit den für eine 

solche Verarbeitung geltenden Gesetzen verarbeiten. 

 



4. APPOINTMENT OF PROCESSOR 4. ERNENNUNG DES AUFTRAGSVERARBEITERS 

4.1. The Client appoints RTB House to process Client 

Personal Data as a Processor pursuant to 

documented Instructions. 

4.2. RTB House processes RTB House Personal Data as an 

independent Controller or a Joint Controller with 

third party entities and this DPA does not apply to 

such processing. The Client will forward any inquiries 

regarding RTB House Personal Data to RTB House 

without undue delay. 

4.3. The Client may issue Instructions to RTB House 

during the term of this DPA. 

4.4. RTB House will inform the Client if, in RTB House’s 

opinion, a given Instruction constitutes or leads to an 

infringement of Data Protection Laws. 

4.5. The Client will ensure appropriate legal basis for 

processing of Client Personal Data, including it will 

provide Data Subjects with accurate and exhaustive 

information on processing Client Personal Data, as 

required by the Data Protection Laws. 

4.6. Upon request RTB House will provide the Client with 

necessary information to fulfil the above obligation. 

4.7. Taking into account the nature of processing and 

information available to it, RTB House will assist 

Client in ensuring compliance with the obligations 

regarding data protection impact assessment 

pursuant to Articles 35 and 36 GDPR. 

4.8. Upon request, RTB House will assist the Client in 

defining the processing activities conducted as part 

of Services, for the purpose of Client’s record of 

processing activities. 

4.1. Der Kunde beauftragt RTB House mit der 

Verarbeitung der personenbezogenen Daten des 

Kunden als Auftragsverarbeiter gemäß den 

dokumentierten Anweisungen. 

4.2. RTB House verarbeitet personenbezogene Daten 

von RTB House als unabhängiger Verantwortlicher 

oder als gemeinsam mit Dritten für die Verarbeitung 

Verantwortlicher, und dieser NDV gilt nicht für diese 

Verarbeitung. Der Kunde wird alle Anfragen 

bezüglich der personenbezogenen Daten von RTB 

House unverzüglich an RTB House weiterleiten. 

4.3. Der Kunde kann RTB House während der Laufzeit 

dieses NDV Anweisungen erteilen. 

4.4. RTB House wird den Kunden informieren, wenn eine 

bestimmte Anweisung nach Ansicht von RTB House 

einen Verstoß gegen Datenschutzgesetze darstellt 

oder dazu führt. 

4.5. Der Kunde sorgt für eine angemessene 

Rechtsgrundlage für die Verarbeitung 

personenbezogener Kundendaten und stellt den 

betroffenen Personen genaue und umfassende 

Informationen über die Verarbeitung 

personenbezogener Kundendaten zur Verfügung, 

wie dies in den Datenschutzgesetzen vorgeschrieben 

ist. 

4.6. Auf Anfrage wird RTB House dem Kunden die 

notwendigen Informationen zur Verfügung stellen, 

um der oben genannten Verpflichtung 

nachzukommen. 

4.7. Unter Berücksichtigung der Art der Verarbeitung und 

der ihm zur Verfügung stehenden Informationen 

unterstützt RTB House den Kunden bei der 

Einhaltung der Verpflichtungen zur Datenschutz-

Folgenabschätzung gemäß Artikel 35 und 36 der 

DSGVO. 

4.8. Auf Anfrage unterstützt RTB House den Kunden bei 

der Bestimmung der Verarbeitungstätigkeiten, die 

im Rahmen der Dienstleistungen durchgeführt 

werden, damit der Kunde die 

Verarbeitungstätigkeiten aufzeichnen kann. 



5. NATURE AND PURPOSES OF PROCESSING 5. ART UND ZWECK DER VERARBEITUNG 

5.1. RTB House will process Client Personal Data on a 

continuous basis, in an electronic form and, upon 

Instructions, may perform the following operations 

thereon: collection, recording, organisation, 

structuring, storage, use, disclosure, erasure. 

5.2. RTB House will process Client Personal Data for the 

purpose of creating or editing a personalised ads 

profiles for subsequent selection and delivery of 

personalized advertising banners to Data Subjects on 

third parties’ digital properties as part of Services. 

5.3. RTB House will not use Client Personal Data for the 

purpose of providing Services to other clients, unless 

upon Client’s prior consent in written form (including 

email). 

5.1. RTB House verarbeitet die personenbezogenen 

Daten des Kunden fortlaufend in elektronischer 

Form und kann auf Anweisung die folgenden 

Vorgänge daran vornehmen: Sammlung, 

Aufzeichnung, Organisation, Strukturierung, 

Speicherung, Verwendung, Offenlegung und 

Löschung. 

5.2. RTB House verarbeitet personenbezogene Daten des 

Kunden zum Zweck der Erstellung oder Bearbeitung 

eines personalisierten Werbeprofils für die 

anschließende Auswahl und Auslieferung 

personalisierter Werbebanner an die betroffenen 

Personen auf die digitale Objekten Dritter als Teil der 

Dienstleistungen. 

5.3. RTB House wird die personenbezogenen Daten des 

Kunden nicht zum Zwecke der Erbringung von 

Dienstleistungen für andere Kunden verwenden, es 

sei denn, der Kunde hat dem vorher schriftlich 

zugestimmt (einschließlich per E-Mail). 

6. CATEGORIES OF DATA SUBJECTS, TYPE OF 

PERSONAL DATA 

6. KATEGORIEN VON BETROFFENEN PERSONEN, 

ART DER PERSONENBEZOGENEN DATEN 

6.1. Client Personal Data concerns users visiting digital 

properties indicated by the Client.  

6.2. Client Personal Data includes information on Data 

Subjects’ activity on the digital properties indicated 

by the Client (pages and offers viewed, purchased 

products, purchase value, etc.), tied to unique online 

identifiers (cookie ID, mobile advertising ID, device 

ID, etc.) and technical information regarding Data 

Subject’s browser or device (IP address, user agent, 

referrer, etc.). The Client may decide to provide 

other types of Client Personal Data for the purpose 

of performance of Services. 

6.1. Personenbezogene Kundendaten betreffen Nutzer, 

die die vom Kunden angegebenen digitalen Objekten 

besuchen. 

6.2. Zu den personenbezogenen Kundendaten gehören 

Informationen über die Aktivitäten der betroffenen 

Personen auf den vom Kunden angegebenen 

digitalen Objekten (aufgerufene Seiten und 

Angebote, gekaufte Produkte, Kaufwert usw.), die 

mit eindeutigen Online-Bezeichner (Cookie-ID, ID für 

mobile Werbung, Geräte-ID usw.) und technischen 

Informationen über den Browser oder das Gerät der 

betroffenen Person (IP-Adresse, Benutzer-Agent, 

Verweiser usw.) verknüpft sind. Der Kunde kann 

beschließen, andere Arten von personenbezogenen 

Kundendaten zum Zweck der Erbringung von 

Dienstleistungen zur Verfügung zu stellen. 

 



7. DURATION OF PERSONAL DATA PROCESSING 7. ZEITRAUM DER VERARBEITUNG 

PERSONENBEZOGENER DATEN 

7.1. RTB House will process Client Personal Data for a 

period of providing Services and afterwards until the 

data is erased or returned pursuant to a relevant 

Instruction. 

7.2. Throughout the term of this DPA Client Personal 

Data collected by RTB House on the digital 

properties indicated by the Client will be deleted 

after 500 days of collection. 

7.3. After the provision of Services terminates, within 

120 days RTB House will erase or anonymize Client 

Personal Data in its possession, unless required 

otherwise pursuant to an Instruction or Data 

Protection Laws. If multiple Principal Agreements 

are executed between the parties, the above term 

will run from the termination of Services pursuant to 

the one which expires the latest. 

7.4. As a measure necessary to ensure data integrity and 

availability RTB House may store backup copies of 

Client Personal Data for up to 375 days after the end 

of provision of Services. RTB House guarantees that 

that such Client Personal Data will not be actively 

used and access to it will be strictly limited. 

7.5. Upon Client’s request, RTB House will confirm the 

erasure of Client Personal Data by issuing a 

certificate of erasure. 

7.1. RTB House verarbeitet die personenbezogenen 

Daten des Kunden für den Zeitraum der Erbringung 

der Dienstleistungen und danach, bis die Daten 

gemäß einer entsprechenden Anweisung gelöscht 

oder zurückgegeben werden. 

7.2. Während der Laufzeit dieses NDV werden die 

personenbezogenen Daten des Kunden, die von RTB 

House auf den vom Kunden angegebenen digitalen 

Objekten gesammelt wurden, nach 500 Tagen nach 

der Sammlung gelöscht. 

7.3. Nach Beendigung der Erbringung von 

Dienstleistungen wird RTB House innerhalb von 120 

Tagen die personenbezogenen Daten des Kunden, 

die sich in seinem Besitz befinden, löschen oder 

anonymisieren, es sei denn, eine Anweisung oder 

Datenschutzgesetze verlangen etwas anderes. 

Wenn mehrere Hauptverträge zwischen den 

Parteien abgeschlossen werden, läuft die oben 

genannte Frist ab der Beendigung der 

Dienstleistungen gemäß derjenigen, die am 

spätesten abläuft. 

7.4. Als notwendige Maßnahme zur Sicherstellung der 

Datenintegrität und -verfügbarkeit kann RTB House 

Sicherungskopien der personenbezogenen Daten 

des Kunden bis zu 375 Tage nach dem Ende der 

Erbringung der Dienstleistungen aufbewahren. RTB 

House garantiert, dass solche personenbezogenen 

Kundendaten nicht aktiv genutzt werden und der 

Zugang zu ihnen streng begrenzt ist. 

7.5. Auf Anfrage des Kunden bestätigt RTB House die 

Löschung der personenbezogenen Daten des 

Kunden durch Ausstellung einer 

Löschungsbescheinigung. 

8. DATA SECURITY MEASURES & CONFIDENTIALITY 8. DATENSICHERHEITSMAßNAHMEN UND 

VERTRAULICHKEIT 

8.1. RTB House will implement and maintain technical 

and organisational measures required by Article 32 

of the GDPR including organisational and technical 

8.1. RTB House wird die in Artikel 32 der DSGVO 

geforderten technischen und organisatorischen 

Maßnahmen umsetzen und aufrechterhalten, 



security measures necessary to protect Client 

Personal Data from unauthorised or accidental 

access, loss, alteration, disclosure or destruction, as 

well as taking into account the nature of processing 

and available information, assist the Client in 

ensuring compliance with Client's obligations in that 

regard. 

8.2. The Client may from time to time request additional 

information on technical and organisational 

measures implemented by RTB House. 

8.3. RTB House will maintain full confidentiality of Client 

Personal Data, in particular by ensuring that:  

(a) access to Client Personal Data by any employee, 

agent or contractor of RTB House is strictly 

limited to those individuals who need to access 

Client Personal Data for the purpose of 

performing Services; 

(b) all its employees, agents or contractors comply 

with Data Protection Laws and are subject to 

confidentiality undertakings or professional or 

statutory obligations of confidentiality. 

einschließlich der organisatorischen und 

technischen Sicherheitsmaßnahmen, die 

erforderlich sind, um die personenbezogenen Daten 

des Kunden vor unbefugtem oder versehentlichem 

Zugriff, Verlust, Änderung, Offenlegung oder 

Zerstörung zu schützen, sowie den Kunden unter 

Berücksichtigung der Art der Verarbeitung und der 

verfügbaren Informationen dabei unterstützen, die 

Einhaltung der diesbezüglichen Verpflichtungen des 

Kunden sicherzustellen. 

8.2. Der Kunde kann von Zeit zu Zeit zusätzliche 

Informationen über die von RTB House 

durchgeführten technischen und organisatorischen 

Maßnahmen anfordern. 

8.3. RTB House wahrt die vollständige Vertraulichkeit der 

personenbezogenen Daten des Kunden, indem es 

insbesondere Folgendes sicherstellt: 

(a) der Zugriff auf personenbezogene Daten des 

Kunden durch Mitarbeiter, Vertreter oder 

Auftragsnehmer von RTB House ist strengstens 

auf diejenigen Personen beschränkt, die für die 

Zwecke der Erbringung der Dienstleistungen 

auf die personenbezogenen Daten des Kunden 

zugreifen müssen; 

(b) sämtliche Mitarbeiter, Vertreter oder 

Auftragnehmer halten sich an die 

Datenschutzgesetze und unterliegen 

Vertraulichkeitsverpflichtungen oder 

beruflichen oder gesetzlichen 

Geheimhaltungsverpflichtungen. 

9. PERSONAL DATA BREACHES 9. VERLETZUNG DES SCHUTZES 

PERSONENBEZOGENER DATEN 

9.1. RTB House will notify the Client without undue delay 

and not later than within 24 hours after becoming 

aware of any Personal Data Breach regarding Client 

Personal Data and taking into account the nature of 

processing and available information assist the 

Client in ensuring compliance with Client's 

obligations pursuant to Articles 33 and 34 GDPR. 

9.2. RTB House will cooperate with the Client and 

reasonably assist in the investigation, containment, 

mitigation and remediation of Personal Data Breach. 

9.1. RTB House wird den Kunden unverzüglich, 

spätestens jedoch innerhalb von 24 Stunden nach 

Bekanntwerden einer Verletzung des Schutzes 

personenbezogener Daten des Kunden 

benachrichtigen und den Kunden unter 

Berücksichtigung der Art der Verarbeitung und der 

verfügbaren Informationen dabei unterstützen, die 

Einhaltung der Verpflichtungen des Kunden gemäß 

Artikel 33 und 34 der DSGVO sicherzustellen. 



9.3. RTB House will without undue delay notify the Client 

in writing of any request, inspection, audit or 

investigation by a Supervisory Authority regarding 

Client Personal Data. 

9.4. RTB House will not communicate with Supervisory 

Authority, Data Subjects or media about Personal 

Data Breach regarding Client Personal Data without 

a Client’s Instruction, unless required by Data 

Protection Laws. 

9.2. RTB House wird mit dem Kunden zusammenarbeiten 

und ihn in angemessener Weise bei der 

Untersuchung, Eindämmung, Abschwächung und 

Behebung einer Verletzung des Schutzes 

personenbezogener Daten unterstützen. 

9.3. RTB House wird den Kunden unverzüglich schriftlich 

über jede Anfrage, Inspektion, Prüfung oder 

Untersuchung durch eine Aufsichtsbehörde in Bezug 

auf personenbezogene Kundendaten informieren. 

9.4. RTB House kommuniziert nicht mit 

Aufsichtsbehörden, betroffenen Personen oder 

Medien über Datenschutzverletzungen in Bezug auf 

personenbezogene Daten des Kunden ohne dessen 

Anweisung, es sei denn, dies ist durch 

Datenschutzgesetze vorgeschrieben. 

10. DATA SUBJECT RIGHTS 10. RECHTE DER BETROFFENEN PERSONEN 

10.1. Insofar as this is possible, RTB House will assist the 

Client at no charge in meeting Client’s obligations to 

respond to requests for exercising Data Subject's 

rights laid down in Chapter III of GDPR, including by: 

(a) providing the Client with information necessary 

to respond to requests from Data Subjects 

regarding Client Personal Data; 

(b) enabling Data Subjects to exercise their rights. 

10.2. RTB House will not communicate with Data Subjects 

without a Client’s Instruction, unless required by 

Data Protection Laws. 

10.1. Soweit dies möglich ist, unterstützt RTB House den 

Kunden unentgeltlich bei der Erfüllung seiner 

Verpflichtungen zur Beantwortung von Anfragen zur 

Ausübung der Rechte der betroffenen Person gemäß 

Kapitel III der DSGVO, einschließlich durch: 

(a) Stellung dem Kunden die Informationen zur 

Verfügung, die er benötigt, um auf Anfragen 

von betroffenen Personen in Bezug auf 

personenbezogene Kundendaten zu reagieren; 

(b) Maßnahmen, die es den betroffenen Personen 

ermöglichen, Ihnen zustehenden Rechte 

auszuüben. 

10.2. RTB House kommuniziert nicht mit betroffenen 

Personen ohne die Anweisung des Kunden, es sei 

denn, dies ist aufgrund von Datenschutzgesetzen 

erforderlich. 

11. SUBPROCESSING 11. UNTERAUFTRAGSVERARBEITUNG 

11.1. The Client authorises RTB House to appoint 

Subprocessors within the scope of data processing 

indicated in this DPA and agrees that such 

11.1. Der Kunde ermächtigt RTB House, im Rahmen des in 

diesem NDV angegebenen Umfangs der 

Datenverarbeitung Unterauftragsverarbeiter zu 

ernennen und stimmt zu, dass diese 

Unterauftragsverarbeiter weitere 



Subprocessors may engage further Processors to 

process Client Personal Data. 

11.2. At the date of execution of this DPA, RTB House 

engages the following Subprocessors:  

● RTB House S.A. (seat: Warsaw, Poland, 

company number: 0000462115), scope: 

provision of IT system infrastructure, which 

further engages: 

o Google Ireland Ltd., (seat: Dublin, 

Ireland, company number: 368047), 

scope: provision of cloud services; 

● RTB House Services sp. z o.o. (seat: Warsaw, 

company number: 0000698508), scope: 

campaign management. 

11.3. Before appointing a new Subprocessor, RTB House 

will duly notify the Client about its identity and scope 

of engagement. If within 7 days of such notice the 

Client objects to the appointment, RTB House will 

refrain from engaging the Subprocessor. 

11.4. With respect to each Subprocessor, prior to 

disclosing Client Personal Data, RTB House will 

ensure that: 

(a) Subprocessor is capable of providing sufficient 

guarantees to implement appropriate technical 

and organisational measures in such a manner 

that processing will meet the requirements of 

GDPR, this DPA and ensure the protection of 

the rights of Data Subjects, including by carrying 

out adequate due diligence; 

(b) processing by Subprocessor is governed either 

by a contract or other legal act under Data 

Protection Laws that imposes the same data 

protection obligations as set out in this DPA 

and, upon request, provide Client with copiers 

thereof (which may be redacted to remove 

information not relevant to requirements of 

GDPR). 

Auftragsverarbeiter mit der Verarbeitung der 

personenbezogenen Daten des Kunden beauftragen 

können. 

11.2. Zum Zeitpunkt der Unterzeichnung dieses NDV 

beauftragt RTB House die folgenden 

Unterauftragsverarbeiter: 

● RTB House S.A. (Sitz: Warschau, Polen, 

Unternehmensnummer: 0000462115), 

Umfang: Bereitstellung einer IT-

Systeminfrastruktur, das die folgende 

Gesellschaft weiter engagiert: 

o Google Ireland Ltd. (Sitz: Dublin, Irland, 

Unternehmensnummer: 368047), 

Umfang: Bereitstellung von Cloud-

Dienstleistungen; 

● RTB House Services sp. z o.o. (Sitz: Warschau, 

Unternehmensnummer: 0000698508), 

Umfang: Kampagnenmanagement. 

11.3. Vor der Ernennung eines neuen 

Unterauftragsverarbeiters wird RTB House den 

Kunden ordnungsgemäß über dessen Identität und 

Auftragsumfang informieren. Wenn der Kunde 

innerhalb von 7 Tagen nach dieser Mitteilung der 

Beauftragung widerspricht, wird RTB House von der 

Beauftragung des Unterauftragsverarbeiters 

absehen. 

11.4. In Bezug auf jeden Unterauftragsverarbeiter stellt 

RTB House vor der Weitergabe personenbezogener 

Kundendaten sicher, dass: 

(a) der Unterauftragsverarbeiter in der Lage ist, 

ausreichende Garantien für die Umsetzung 

geeigneter technischer und organisatorischer 

Maßnahmen zu geben, so dass die 

Verarbeitung den Anforderungen der DSGVO 

und dieses NDV entspricht und den Schutz der 

Rechte der betroffenen Personen 

gewährleistet, einschließlich der Durchführung 

einer angemessenen Sorgfaltsprüfung; 

(b) die Verarbeitung durch den 

Unterauftragsverarbeiter entweder durch 

einen Vertrag oder einen anderen Rechtsakt 

gemäß den Datenschutzgesetzen geregelt ist, 

der dieselben Datenschutzverpflichtungen 

auferlegt, wie sie in dieser DSGVO dargelegt 

sind, und dem Kunden auf Anfrage Kopien 



davon zur Verfügung stellt (die ggf. geschwärzt 

werden, um Informationen zu entfernen, die 

für die Anforderungen der DSGVO nicht 

relevant sind). 

12. INTERNATIONAL TRANSFERS 12. INTERNATIONALE TRANSFERS 

RTB House will not transfer or permit any Client Personal 

Data to be transferred to a territory outside of the 

European Economic Area unless (i) it is necessary to follow 

Client's Instructions, and (ii) RTB House has undertaken 

measures necessary to ensure that transfer is in 

compliance with Data Protection Laws. Those measures 

may include, in particular, executing standard data 

protection clauses referred to in article 46(2)(c) GDPR. 

RTB House wird keine personenbezogenen Daten des 

Kunden in ein Gebiet außerhalb des Europäischen 

Wirtschaftsraums übermitteln oder deren Übermittlung 

gestatten, es sei denn, (i) dies ist erforderlich, um die 

Anweisungen des Kunden zu befolgen, und (ii) RTB House 

hat die erforderlichen Maßnahmen ergriffen, um 

sicherzustellen, dass die Übermittlung im Einklang mit den 

Datenschutzgesetzen erfolgt. Zu diesen Maßnahmen kann 

insbesondere die Ausführung der in Artikel 46 Absatz 2 

Buchstabe c) der DSGVO genannten 

Standarddatenschutzklauseln gehören. 

13. AUDIT RIGHTS 13. PRÜFRECHTE 

13.1. RTB House will provide the Client with all 

information necessary to demonstrate compliance 

with this DPA and Data Protection Laws. 

13.2. RTB House will allow for and contribute to audits 

concerning Client Personal Data conducted by the 

Client or an independent auditor mandated by the 

Client. The Client will give RTB House reasonable 

notice of any audit to be conducted under this 

Section, indicating its scope, form and desired RTB 

House input. 

13.1. RTB House wird dem Kunden alle Informationen zur 

Verfügung stellen, die erforderlich sind, um die 

Einhaltung dieses NDV und der Datenschutzgesetze 

nachzuweisen. 

13.2. RTB House wird Überprüfungen der 

personenbezogenen Daten des Kunden durch den 

Kunden oder einen vom Kunden beauftragten 

unabhängigen Prüfer ermöglichen und dazu 

beitragen. Der Kunde wird RTB House in 

angemessener Weise über jede gemäß diesem 

Abschnitt durchzuführende Prüfung unter Angabe 

des Umfangs, der Form und des gewünschten 

Beitrags von RTB House unterrichten. 

14. LIABILITY 14. HAFTUNG 

RTB House will compensate the Client for direct damages 

incurred by the Client as a result of a violation of this DPA, 

including accidental loss, disclosure, destruction or 

damage to Client Personal Data on the part of RTB House 

or any of its Subprocessors, except where any of the above 

resulted from following Client’s Instructions. For the 

RTB House entschädigt den Kunden für unmittelbare 

Schäden, die dem Kunden infolge eines Verstoßes gegen 

diesen NDV entstehen, einschließlich des versehentlichen 

Verlusts, der Offenlegung, der Zerstörung oder der 

Beschädigung personenbezogener Daten des Kunden 

durch RTB House oder einen seiner 



avoidance of doubt, any limits on RTB House's liability 

established in the Principal Agreement shall not apply to 

this Section. 

Unterauftragsverarbeiter, es sei denn, einer der oben 

genannten Fälle ist auf die Befolgung der Anweisungen des 

Kunden zurückzuführen. Um Zweifel auszuschließen, 

gelten die im Hauptvertrag festgelegten 

Haftungsbeschränkungen für RTB House nicht für diesen 

Abschnitt. 

15. TERM AND TERMINATION 15. LAUFZEIT UND KÜNDIGUNG 

15.1. The Client may terminate this DPA with immediate 

effect, if RTB House or any of its Subprocessors 

violates the provisions of this DPA or any relevant 

Data Protection Laws. 

15.2. RTB House may terminate this DPA if the Client: 

(a) objects pursuant to Section 11.3. to a 

Subprocessor which RTB House considers 

necessary to provide the Services; 

(b) issues an Instruction, including as a result of 

conducting an audit pursuant to Section 13, 

which RTB House considers not feasible to 

implement. 

15.1. Der Kunde kann diesen NDV mit sofortiger Wirkung 

kündigen, wenn RTB House oder einer seiner 

Unterauftragsverarbeiter gegen die Bestimmungen 

dieses NDV oder gegen einschlägige 

Datenschutzgesetze verstößt. 

15.2. RTB House kann diesen NDV kündigen, wenn der 

Kunde: 

(a) Widerspruch gemäß Abschnitt 11.3. an einen 

Unterauftragsverarbeiter legt, den RTB House 

für die Erbringung der Dienstleistungen für 

erforderlich hält; 

(b) eine Anweisung herausgibt, auch als Ergebnis 

einer Prüfung gemäß Abschnitt 13, deren 

Umsetzung RTB House für nicht durchführbar 

hält. 

16. FINAL PROVISIONS 16. SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

16.1. In the event of discrepancies between this DPA and 

any other agreement concluded between the 

parties, including Principal Agreement, this DPA 

prevails processing unless the latter specifically 

stipulates otherwise. 

16.2. In case any part of this DPA is deemed invalid or 

unenforceable, the remainder of this DPA will be 

construed in a manner preserving the parties’ 

intentions as closely as possible. 

16.3. Each party may propose amendments to this DPA 

which it considers to be required by Data Protection 

Laws or other regulations, interpretations, decisions 

or guidelines. In such cases, parties will cooperate to 

amend this DPA accordingly. 

16.1. Im Falle von Unstimmigkeiten zwischen diesem NDV 

und einer anderen zwischen den Parteien 

geschlossenen Vereinbarung, einschließlich des 

Hauptvertrags, hat dieser NDV Vorrang, es sei denn, 

in letzterem ist ausdrücklich etwas anderes 

festgelegt. 

16.2. Sollte ein Teil dieses NDV als ungültig oder nicht 

durchsetzbar erachtet werden, wird der Rest dieses 

NDV so ausgelegt, dass die Absichten der Parteien so 

weit wie möglich erhalten bleiben. 

16.3. Jede Partei kann Änderungen an diesem NDV 

vorschlagen, die sie aufgrund von 

Datenschutzgesetzen oder anderen Vorschriften, 

Auslegungen, Entscheidungen oder Richtlinien für 

erforderlich hält. In solchen Fällen werden die 



16.4. Unless disputes between the parties are resolved 

amicably, this DPA will be interpreted, construed 

and enforced in accordance with the law and by 

courts of a country: 

(a) specified in Principal Agreement, if it is a 

country from the European Union; 

(b) where RTB House is registered. 

16.5. To the extent permitted by the law, each party may 

assign the rights and obligations arising out of this 

DPA onto a third party upon the other party’s 

consent. 

16.6. This DPA supersedes all other prior understandings 

between the parties with respect to the subject 

matter hereof. 

16.7. For any requests with regard to the processing of 

Client Personal Data, the Client will contact RTB 

House at dpo@rtbhouse.com. 

Parteien zusammenarbeiten, um diesen NDV 

entsprechend zu ändern. 

16.4. Sofern Streitigkeiten zwischen den Parteien nicht 

gütlich beigelegt werden, wird dieser NDV in 

Übereinstimmung mit dem Gesetz und von den 

Gerichten eines Landes ausgelegt, interpretiert und 

durchgesetzt: 

(a) im Hauptvertrag angegeben, wenn es sich um 

ein Land aus der Europäischen Union handelt; 

(b) wo RTB House registriert ist. 

16.5. Soweit gesetzlich zulässig, kann jede Partei die 

Rechte und Pflichten, die sich aus diesem NDV 

ergeben, mit Zustimmung der anderen Partei auf 

einen Dritten übertragen. 

16.6. Dieser NDV ersetzt alle anderen früheren 

Absprachen zwischen den Parteien in Bezug auf den 

Gegenstand dieses Nachtrags. 

16.7. Für alle Anfragen bezüglich der Verarbeitung der 

personenbezogenen Daten des Kunden wendet sich 

der Kunde an RTB House unter dpo@rtbhouse.com. 
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